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The dialectological gathers and the pronouns in their contents were re-
searched in this scientific study, which were taken from compelled migrant
about 162 residents of Agdam region and its various villages. As we know,
there is no specific linguistic sense of pronouns. Which part of speech it
subsitutes, it will adapt the content and grammatical meaning of that part
of speech. There are specific features in the Agdam region dialects and
colloquial speech dialectological features, this is clearly reflected in the
pronouns.
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ByA FbIAbIMM Makaraaa Araam ayAaHbiHbIH XKeHe 6acka Aa p TYpAI
aybIAAAPAQAFbl KYLUTEN KOHbIC ayAapbiAFaH 162 TypFbIHHAH >KMHAAFaH
AMAAEKTOAOTUSIABIK, YATIAEP MEH eCiMAIKTep 3epTTeAreH. EcimaikTepain,
apHaibl TIAAIK MaFblHacbl KOK, ekeHiH 6iremis. Oaap 6acka aAa ces
TanTapblHbIH OpPHbIHA KOAAQHBIAQABI >KOHE OAapAbIH Ma3MyHbl MeH
rpaMMaTMKaAbIK MarbliHacblHa Gerimaeseai. Araam AMasekTiciHaeri OyA
epeKLIeAIKTEPAIH ©3iHAIK dhopmacbl 6ap >K8He OA AMAAEKTOAOTMUSIAbIK,
epeKLIeAiKTep aybi3eki TiIAAE aliKbiH KOpiHiC TabaAbl.

TyiiiH ce3aep: Araam aypaHbl, AMAAEKTIAEP, CO3 TanTapbl, eCIMAIKTEp.

B aaHHOM HayuHOM paboTe MCCAeAOBaHbl M36PaHHbIE AMAAEKTOAO-
rmyeckne obpasiibl M MECTOMMEHMs, COOpaHHble B pe3yAbTaTe ornpoca
BbIHY>KAEHHbIX NepeceAeHLeB Kak M3 caMoro AraamMcKkoro paroHa, Tak m
M3 ero pasAnMyYHbIX ceA. Kak Mbl 3HaeM, MECTOMMEHUS He UMeIoT cobCT-
BEHHble AMHIBMCTMYECKME 3HauyeHus. OHM 3aMeHSIOT Apyrue 4Yactu pe-
UM, aAaNTUPYIOTCS K COAEPYKAHMIO M rpamMmMaTMyeckoMy 3HadeHuio. B
AMaAeKTax AFAAMCKOro paroHa 3TM 0COGEHHOCTU MMEIOT CBOeOOpasHyto
dopMy, M 3TU AMAAEKTOAOTMUYECKME MPU3HAKM HAXOAAT CBOE 4YeTKoe
OTpaXkeHWe B Pa3roBOPHOM peun.

KAloueBble CAOBa: ArAAQMCKMIA ParoH, AMAAEKTbl, YacTW peun, Mec-
TOMMEHUS.
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Introduction

Most of the territory of Aghdam region including administrative
center of the city of Aghdam is the region which has been occupied
by Armenians. Nowadays this region of Azerbaijan according to the
occupy only ten villages are under the control of Azerbaijan. The region
of Aghdam was established on August 8, 1930. The relief of the region
is mostly flat, and partly mountainous and its area is 1154 square km.
The region of Aghdam, the anciently and beautifully natured land of
Azerbaijan is located in the centre of Qarabagh — on the northern-eastern
slopes of Karabakh mountain range, in the west of Kur-Araz lowland.

I investigated on research project of the third Shusha Grant
competition of the Science Development Foundation under the
President of the Republic of Azerbaijan named after “The collecting
toponyms and dialects of the region of Aghdam, and its scientific-
linguistic analysis”. In the first 6 months of my research I collected
dialectological pickings from 162 residents refuging in the cities of
Baku and Mingechevir, in the regions of Aghdam and Berde and
their different villages.This research was on pronouns which the
same residents used in their dialectes.

The Importance of this study

The pronoun is called the basic part of speech which is used in
the place of a noun, an adjective, a numeral and other parts of speech
and takes their grammatical features.The pronoun differs among
the main parts of the speech according to having a common and
abstract content. The pronoun has no lekhical meaning concretely.
If the pronoun replaces any parts of speech, it adapts the content
and grammatical meaning of the same parts of speech. Therefore,
the meaning of the pronoun appears only in the sentence and in the
tekht.One of the specific factors for a pronoun is being a convention
in its contest. (3, p. 64)

The personal pronoun. The personal pronoun is a pronoun
which is expressing the concept of a person without any specifics in
general. (3, p. 64)
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Min, San, O, Biz, Siz, Ollar<onlar. I, You, He,
She, It, We, You, They (in dialects)..

Miin hesh, mdnim yashim kechif. Allah goysa
gedirsiz yerizd, yurdiza. (Nesibova Valide, age-
82, the village of Shelli Gulabli of the region of
Aghdam) Bajim aghliyirdikin sdn yidsizsén, birda
galirsan? (Abdulazimova Khalida, age-64, the vil-
lage of Kangarli of the region of Aghdam) O Mirzé-
salehin atasi oluf vd Uzeyir bayin méllimi oluf, Mol-
la Mehti kishi. (Aliyev Rafig, age-65, the village of
Guzanli of the region of Aghdam)

Bizdin ilham alir hér bahar hér gish,
Bizi yetishdirén ilahiya algish.

(Guliyeva Gelebeste, age-66, the village of Gu-
labli of the region of Aghdam)

Adil aftamati chéhdi, dedi, jlaflar, chikilin geri,
min gitirmishdm ollari, man ozum dé jaza verdjdm,
gedin siz gétirin, siz déd jdza verin. (Abdulazimova
Khalida, age-64, the village of Kangarli of the re-
gion of Aghdam) Gardashimin oghlu da onun kimi,
ollar da polisdad ishdiyirdi, ollar da e:e putun o
SHushanin kéatdaridi zadidi, bakh oralarda, Cdmil-
lidd zadda chokh doyushufldr. (Javadova Farida,
age-69, the region of Aghdam)

The reflekhive pronoun. In our language the
reflekhive pronoun is formed by adding possessive
suffikhes to the defining pronoun “oz” (self) in all
persons. (3. p. 67)

(Ozum, Ozun, Ozu, Ozumuz, Ozuuz<ozunuz,
Ozdéari<ozliri) Myself, yourself, himself, herself,
itself, ourselves, yourselves, themselves.

Ozum stamatolog okhumusham, stamatolog
da ishdiyirdam. (Ayvazov Ali, age-33, the region of
Aghdam) Ermdnnin &lind keshmdsin deyin ozun
partdadifdi. (Abdulazimova Khalida, age-64, the
village of Kangarli of the region of Aghdam) Dedi
ki, Fuzuli kuchésinnén, indi ozu gésdén shahari deyir.
(Khudiyev Khudu. age-77, the village of Salalhli
Kangarli of the region of Aghdam) Biz onu o vakhti
ozumuz uchun bir kino hesab eliyirdih. (Adigozelov
Zahir, age-33, the village of Aliagali of the region
of Aghdam) Ozuuz yakhshi bilirsiz ki, bini hesh
kim istiméz. (Aliyev Amir, age-79, the village of
Papravent of the region of Aghdam) Mén eld dérdm
bi irdhbér ichchildrmiz sadd olsunnar ozdérini sakhda
chapan chaldirmasinnar. (Shirinov Akber, age-80,
the village of Alimededli of the region of Aghdam)

The defining pronoun. The defining pronoun
comes before nouns in the sentence and they are the
words which determine them. (3. p. 70)

(Oz, Putun<butun, Hir, Filan<filan) All,
each, one.

Azérbaycan dilindé tdrcumadsin bilmilldr. Bizim
oz turkchdmizdé Sindr olsun. Yéni rahat sindirdsdn.
(Ayvazov Ali, age-33, the region of Aghdam) Biz
[smayilin nislinndniy putun #ripistanin  yarsi
[smaylin nislinnindi. (Abdullayev Jalal, age-88,
the village of Guzanli of the region of Aghdam).
Indi bashka aldmdi, indi putun shahirririmiz
gozillashif. Allah pirezdentimizin canin sagh
elasin. (Allahverdiyev Azay, age-70, the village
of Imamgulubeyli of the region of Aghdam)
Mahtibizda hdr il 70-80 fayiz inustuta girdnnérmiz
olur. (Hasanova Esmira, age-47, the village of
Papravent of the region of Aghdam) Dér bir gun
getdim Muslumun yanna dedim filan dirtdin otru
gilmishdm. Bashdadi filan-filan-filan, dietdirdin,
hansi yemihldrddn. (Ahmedov Rasim, age-68, the
village of Gulabli of the region of Aghdam)

The demonstrative pronoun. The demon-
strative pronoun is a pronoun which signs a thing in
general. (3, p. 68)

(O, Bi<bu, Eli, Beld, Himin) That, this, such,
the same.

Aghdamda wurusdar, belarusdar, ukraynallar,
maldavannar, yahudildr, tatarrar, lahishdar, mala-
gannar, 0 mamfur erménndr variydi. (Aliyev Nadir,
age-80, the region of Aghdam) Né bashi:zi aghridim,
bi Tamasha, Kamila bullar yas yerindd gishdh da
sdsi varidi. (Ahmadov Rasim, age-68, the village
of Gulabli of the region of Aghdam) Eld insan az-
az gilir dunyaya. (Allahverdiyev Azay, age-70, the
village of Imamgulubeyli of the region of Aghdam)
Birdanda beld inshallakh kohlu-komdshdi oz
torpakhmiza kochuf gedirih. (Inshallah) (Guliyev
Akif, age-65, the village of Shurabad of the region
of Aghdam) O diyarman su ild ishdiyirdi. Hédamin
diyarmanin suyu Garachava addanan chaydan
ayrilirdi. (Hasanova Zabila, age-67, the village of
Khidirli of the region of Aghdam)

The Indefinite pronoun. The indefinite pro-
nouns are the words expressing unknown persons
and objects.

(Biri, Kimsi, Haria, Har kesh<hir kis) One,
somebody, every, everybody.

Main bu rayonda chokh bachji gormushdm, biri
irayona ishdiyif, biri ozund ishdiyif, biri gohum
oylitind ishdiyif. (Aliyev Amir, age-79, the village
of Papravent of the region of Aghdam) Bu heynidd
kimsd papakh gitirdi, dlavd ona bukhar papaghi
gitirdi. (Huseynova Regina, age-58, the region of
Aghdam) Bir gejidd orda yatmishikh, oyevlari
tamizdiyif bir gejd galannan sonra tokhdamamish
(4, p.500) hdird daghildi bi tardfd. (Guliyev Akif,
age-65, the village of Shurabad of the region of
Aghdam yash) Allah rdhmét eldsin, chokh yakhshi
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dostuydu. Allah hdr keshd heyld dos kismit eliyd
bild. (Aghayev Shikar, age-60, the village of Bash
Garvent of the region of Aghdam)

The Interrogative pronoun. The interrogative
pronouns are the words which are used in order to
give questions. If the interrogative pronoun belongs
in what parts of speech, it carries the quantity
of features of the same parts of speech, and acts
its acting, and expresses one person, one object,
quantity of features in the sentence as a question in
common. (3, p. 69)

(Kim, Ni, Hara, Havakh<hansi vakht,
Nejia<netji, Niymish<nid imish, Hansi, Nechi,
Neynésin<nid eldsin, Neyd<nidyid. Niti:r<ni
tahar) Who, what, where, when, how, which, how
much, how many.

Yéani o vakhdi birdz, ndtd:r diyem yazif
okhumaghi bildiyim uchun. (Aghayev Shikar, age-
60, the village of Bash Garvent of the region of
Aghdam) Kabaf bishrinndr géldndd onn oghlunun
toynda dedldr ki ay khala bini kim bishirif?.
(Valiyeva Izabella, age-72, the village of Papravent
of the region of Aghdam yash, Aghd.) Jalal
gedif dlin salif meshokhun ichindd beld galdirif
gorufkun bunn hamsi yungulddé, yungul gozdar
da churuy olar bu:n daysi deyif kin, bajoghlu nd
akhdarirsan? -deyif, dayi goz-findigh almagh
ishdiyirim. (Aghayev Shikar, age-60, the village
of Bash Garvent of the region of Aghdam) Bi kishi
bashdiyif guduf, gorutkun hé:, Khidir gamishdari
birakhdi. Deyif ki, &: Khidir, deyifki nidi?, deyif
d4: bi gamishdari hara birakhirsan?. (Ahmadov
Rasim, age-68, the village of Gulabli of the region
of Aghdam)

Bu dirdé sén soyld mén dozum nejd

Butun varlighim da donufdur hecha.

Va:rikdn yokholmakh ndymish Allah.

Yashamag nd yaman chitinmish Allah.

(Gasimova Shukufe, age-46, the region of Aghdam)

Demidli o yezniyd demishdm kin, havakh gorséan
ush yeshih al géti. (Hasanova Zarifa, age-49, the
village of Abdal Gulabli of the region of Aghdam)

Deir dli belli neyndsin
Shana telli neyndsin

Dihné dibdén uchufdu
Ali belli neyndisin.

(Aliyeva Thamara, age-70, the village of
Goytepe of the region of Aghdam). Ahmid kishi,
chépirin bashinnan ménnédn sorushduku, &a: neyd
gilmisdn, dedim bd beld-beld dmi, goturméadildr
sanéti, dedi savah gd idariya. (Aliyev Amir, age-79,
the village of Papravent of the region of Aghdam)

The negative pronoun. The negative pronoun
frequencies for the development of our language.
It created from the combination of the words: no-
nobody, no one, nothing and etc. (3, p. 71)

(Hesh néi<hech ni, Heshkis<hech kis, Hesh
zaman<hech zaman) Nothing, nobody, no one, no
time.

Kim ki, evinin verini-veshini chikharif, kinda-
kdsdyé aparirdi, onnara ajighi tuturdu dérdi kin, a:,
kishi do:lsunuz cama:ti panikaya salmayin, hesh
nd olmuyajakh. (Gasimova Réfigd Yunis gizi, age-
58, the region of Aghdam) Bdakh (4, p.47) dedim
Aghdamsiz yashamakh heshnddi. (Salmanov
Abbas, age-76, the village of Khangarli of the region
of Aghdam) Mié:m aldghim penisydni hesh kis
almir. Mén aliram bisahat o yuz manitdan savayi,
yuzonsikgiz manit. (Safarov Majid, age-96, the
village of Papravent of the region of Aghdam)

Gadina ehtibar etmé hesh zaman,
Donér oz dhdinnén, oz ilgarinnan.
Inan ki, gadinin yalvarishi da,

Hirsi gidzébida yalandir yalan

(Hamidov Jalal, age-78, the region of Aghdam)

The result

As the result of we can say that our research
was the investigation of pronouns which was
taken from the 162 residents who have refuged
unoccupied places of Aghdam and its villages in the
morphology of Aghdam dialects.The pronoun has
no morphological meaning concretely. If it replaces
which parts of speech, it adapts the content and
grammatical meaning of the same parts of speech.
This features place in the dialects of Aghdam
region in the specific form and in spoken speech
dialectological features have been widely used.
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